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Word of the Almighty Allah

Revealed to the Prophet (s.a.)

In one of the battles, the Prophet was wearing a heavy
armor. Allah instructed him to recite this Dua, saying

‘This Dua is a protection for you and your nation.’

The Almighty is ashamed to punish someone on whose
shroud this Dua is written.



One who recites this Dua sincerely on the 15t of
Ramadhan, will be blessed to perceive Laylatul Qadr.
Allah will create 70,000 angels to praise, and to
glorify Him and the reward to be registered for the
person who has recited this Dua.

One who recites this Dua thrice in the sacred month
he will be awarded with the paradise and protection
from the fire. Allah will appoint two angels to

protect him from committing sins for the duration of
his life.



This Dua has 100 segments and each segment
contains 10 Names of the Almighty Allah

(except for segment 55 which has 11)

1001 names of Allah



After each segment recite:

Glory be to You. There is no god, but You!
Help! Help! Protect us from the fire, O’ Lord!



It is also reported to start each segment with:
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and complete it as follows
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Allah! O’ Mercifull O” Compassionate!

O’ Generous! O’ Establisher! O’ Great!
O’ Eternal! O” All-Knowing!

O’ Forbearing! O’ Wise!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Master of Masters! O’ Acceptor of prayers!

O’ Elevator of ranks! O’ Custodian of good deeds!
O’ Forgiver of mistakes!
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O’ Granter of requests!
O’ Acceptor of repentance!
O’ Hearer of voices! O’ Knower of the hidden!
O’ Remover of calamities!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Best of forgivers! O’ Best of the victorious!
O’ Best of helpers! O’ Best of rulers!
O’ Best of judges! O’ Best of providers!
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O’ Best of inheritors! O’ Best of praisers!

O’ Best of rememberers! O’ Best of revealers!
O’ Best of benefactors!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, to Whom belongs all honor and beauty!
O’ He, to Whom belongs all might and perfection!

O’ He, to Whom belongs all kingdom and glory!
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O’ He, Who is the Great, the Most High!
O’ He, Who creates heavy clouds!
O’ He, Who is the Most Powerful!
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O’ He, Who is quick in accountlng!
O’ He, Who is swift in punishing!
O’ He, with Whom is the excellent reward!

O’ He, with Whom is the Original Book!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Ve/rily; | ask You, by Your name!
O’ Affection! O’ Benefactor! O’ Judge! O’ Proof!

O’ Sovereign! O’ Pleased! O’ Forgiver! O’ Exalted!
O’ Helper! O’ Holder of blessings and manifestation!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, by Whose greatness everything bows!
O’ He, by Whose power everything submits!
O’ He, by Whose might everything is wretched!
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O’ He, by Whose dignity everything is humbled!
O’ He, by Whose fright everything is obedient!
O’ He, by Whose horror mountains shake!

O’ He, by Whose command the skies are raised!
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O’ He, by Whose permission the earths are secured!
O’ He, by Whose glory the thunder praises!
O’ He, Who is never cruel
to the dwellers of His Kingdom!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Forgiver of sins!

O’ Remover of afflictions!
O’ the Ultimate of hopes!
O’ Great Giver of bounties!
O’ Bestower of gifts!



O’ Provider of creatures!
O’ Fulfiller of hopes! O’ Hearer of complaints!
O’ Resurrector of people! O’ Freer of captives!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Possessor of praise and adoration!
O’ Possessor of pride and beauty!
O’ Possessor of honor and glory!

O’ Possessor of promise and loyalty!

O’ Possessor of pardon and pleasure!
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O’ Possessor of blessings and giving!
O’ Possessor of the decision and the judgment!
O’ Possessor of honor and eternity!
O’ Possessor of magnanimity and generosity!
O’ Possessor of blessings and bounties!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!



O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Preventer! O’ Repeller! O’ Elevator! O’ Maker!
O’ Benefiter! O’ Hearer! O’ Collector!

O’ Intercessor! O’ Magnanimous! O’ Increaser!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Maker of every made!
O’ Creator of every created!
O’ Nourisher for every nourished!

O’ Possessor of every possessed!
O’ Remover of all distress!
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O’ Comforter of every disturbed!
O’ Merciful to every sufferer!
O’ Helper of everything forsaken!
O’ Concealer of every faulty!
O’ Shelter of every wandering!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ My Provider in my hardship!
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O’ My Hope in my misfortune!
O’ My Companion in my isolation!
O’ My Friend in my loneliness!
O’ My Custodian in my blessings!
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O’ My Rescuer in my trials!
O’ My Guide in my confusion!
O’ My Resource in my need!
O’ My Shelter in my distress!
O’ My Helper in my afflictions!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

11
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O’ Knower of the unseen! O’ Forgiver of sins!
O’ Concealer of faults! O Remover of pains!
O’ Transformer of the hearts!
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O’ Curer of the heart!
O’ llluminator of the heart!
O’ Companion of the heart!
O’ Dispeller of anxiety! O’ Liberator from grief!



S5 6 1 G Wals

Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah!
| ask You by Your name
O’ Glorious! O’ Elegant! O’ Solicitor! O’ Patron!
O’ Guide! O’ Accepter! O’ Provider of wealth!
O’ Benefactor! O" Acceptor of repentance!
O’ Bestower of strength!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Guide of the confused!
O’ Rescuer of those who appeal!
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O’ Helper of those who call!

O’ Refuge of those who seek!
O’ Shelter of the fearful!
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O’ Aid of the faithful! O’ Merciful to the destitute!
O’ Refuge of the disobedient!
O’ Forgiver of the sinners!
O’ Responder to the calls of distressed!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Possessor of generosity and good!
O’ Possessor of virtue and benevolence!
O’ Possessor of peace and shelter!
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O’ Possessor of purity and glory!

O’ Possessor of wisdom and manifestation!
O’ Possessor of mercy and pleasure!



O’ Possessor of the argument and the proof!

O’ Possessor of the greatness and the sovereignty! O’
Possessor of kindness and help!

O’ Possessor of pardon and forgiveness!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who is the Lord of all things!

O’ He, Who is the God of all things!
O’ He, Who is the Creator of all things!
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O’ He, Who is the Maker of all things!

O’ He, Who is before of all things!
O’ He, Who is after all things!
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O’ He, Who is above all things!
O’ He, Who knows all things!

O’ He, Who is powerful over all things!

O’ He, Who remains and everything else perishes!



ESTN Y 6 Sl

s 7
7

7
4

(R
Q;\;)w\&,g\;iz{.;

Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ AIIahI Verily; | ask You, by Your name'
O’ Provider of safety! O’ Dominant!
O’ Bestower of being! O’ Teacher!

O’ Revealer! O’ Ease! O’ Provider of ability!
O’ Adorner! O’ Proclaimer! O’ Distributor!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

17
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O’ He, Who in His Kingdom - endures!

O’ He, Who in His Sovereignty - is eternal!
O’ He, Who is Great in His Grandeur!
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O’ He, Who is to His servants, Merciful

O’ He, Who is the Knower of everything
O’ He, to him who disobeys Him, is Forbearing
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O’ He, to him who places his hope - Magnanimous

O’ He, Who is in His make - Wise

O’ He, Who is in his wisdom - Subtle
O’ He, Who is in His kindness - Eternal
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, from Whom is not hoped - but His Grace
O’ He, from Whom is not asked - but His Pardon
O’ He, of Whom is not seen - but His Goodness
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O’ He, from Whom is not feared - but His Justice!
O’ He, Whose does not endure - but His Kingdom!
O’ He, there is no rule - but His Sovereignty!
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O’ He, Whose mercy encompasses every thing!
O’ He, Whose mercy is before His wrath!
O’ He, Whose knowledge surrounds everything!
O’ He, Whose like no one is!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

19
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O’ Remover of distress!
O’ Expeller of sorrow! O’ Forgiver of sins!
O’ Acceptor of repentance! O’ Creator of creatures!



O’ Truthful in promise!
O’ Fulfiller of agreements! O’ Knower of secrets!
O’ Splitter of seed! O’ Provider for creatures!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

20



O’ Allah! Verily I ask You by Your name
O’ High! O’ Loyal! O’ Rich! O’ Kind! O’ Beloved!

O’ Pure! O’ Initiator! O” Mighty! O’ Custodian!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

21
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O’ He, Who uncovers the beautiful
O’ He, Who covers the vice
O’ He, Who does not call for sins
O’ He, Who does not defame His servants
O’ He, Who is the great forgiver
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O’ Good Waiver!
O’ Whose forgiveness is great!
O’ Whose hands are open in mercy!
O’ Companion of every whisper!
O’ the Ultimate in every complaint!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

22
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O’ Possessor of blessings in abundance!
O’ Possessor of encompassing mercy!
O’ Possessor of the foremost good!
O’ Possessor of impressive wisdom!

O’ Possessor of perfect might!
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O’ Possessor of the decisive argument!
O’ Possessor of evident greatness!
O’ Possessor of continuous honor!

O’ Possessor of great strength!
O’ Possessor of great glory!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

23
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O’ Originator of the skies!
O’ Maker of darkness!
O’ Merciful to those who weep!
O’ He, Who oversees the shortcomings!
O’ Concealer of faults!
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O’ Reviver of the dead!
O’ Revealer of signs! O’ Increaser of virtues!
O’ Eraser of sins! O" Who is strong in avenging!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

24



O’ Allah! 1 ask You by Your name
O’ Fashioner! O’ Pre-ordainer! O’ Planner! O’ Purifier!

O’ llluminator! O’ Facilitator! O’ Giver of glad tidings!
O’ Warner! O’ Giver of precedence! O" Who postpones!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

25
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O’ Lord of the Sacred House!
O’ Lord of the Holy Month!
O’ Lord of the Holy City!

O’ Lord of the Rukn and the Magaam!
O’ Lord of the Holy Mash’ar!
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O’ Lord of the Holy Mosque!
O’ Lord of the ‘Hill and the ‘Haraam!
O’ Lord of light and darkness!

O’ Lord of salutation and the salaam!
O’ Lord of might among creatures!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

26




O’ the Best Judge of judges!
O’ the Most Just of the just!
O’ Most Trustworthy of the trustworthy!
O’ Purest of the pure!
O’ Best of creators!



O’ The Most Swift in taking an account!
O’ Best of listeners!
O’ The Best of those who see!
O’ Best of intercessors!
O’ Most Honorable of the honorable!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

27



O’ Supporter of the unsupported!
O’ Protection of the unprotected!
O’ Treasure of those without treasure!



O’ Shield for the defenseless!
O’ Helper of him who has no help!
O’ Pride of him who has no pride!
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O’ Honor of him who has no honor!
O’ Aid of him who is unaided!
O’ Companion of him who has no companion!
O’ Refuge of him who has no refuge!



ESTN Y 6 Sl

s 7
7

7
4

(R
Q;\;)w\&,gﬁzgé

Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

28



O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Protector! O’ Persistent! O’ Eternal! O’ Merciful!
O’ Provider of peace!

O’ Omniscient! O’ Distributor!

O’ Seizer! O’ Opener!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

29



O’ Protector of he who seeks His protection!
O’ Merciful to he, who seeks His mercy!

O’ Forgiver of those, who seek His forgiveness!
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O’ Helper of him, who seeks His help!
O’ Protector of him, who seeks His protection!

O’ Magnanimous to him, who seeks His magnanimity:!
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O’ Guide for him, who seeks His guidance!
O’ Render of justice to him, who seeks Him!

O’ Giver of Aid to him, who seeks Him!

O’ Rescuer of him, who seeks Him!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Dignified, Who is never defamed!
O’ Benign, Who is never aggressed!
O’ Permanent, Who never sleeps!

O’ Eternal, Who never perishes!
O’ Living, Who never dies!
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O’ King, Who has no end!
O’ Eternal, Who does not perish!
O’ All-Knowing, Who has no ignorance!
O’ Needless, Who does not eat!
O’ Mighty, Who is not weakened!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

31




O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ One! O’ Single! O” Witness! O’ Exalted!

O’ Praise worthy O’ Guide!
O’ Resurrector! O’ Cause! O’ Heir!

O’ Harmful! O’ Beneficial!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Grandest of all the grand!
O’ Most Magnanimous of all the magnanimous!
O’ Most Merciful of all the merciful!
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O’ Most Knowledgeable of all knowledgeable!
O’ Most Wise of all the wise!
O’ Most Old of all the old!
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O’ Most Great of all the great!
O’ Most Benignant of all the benignant!

O’ Most Magnificent of all the magnificent!
O’ Most Mighty of all the mighty!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

33
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O’ Most Magnanimous in overlooking sins!
O’ Greatest Benefactor!
O’ Most Bounteous in goodness!
O’ Eternal in grace!
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O’ Benignant in Creation!
O’ Remover of distress!
O’ Healer of affliction!
O’ Master of the Kingdom! O’ Righteous Judge!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

34
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O’ He, Who is in His promise — Loyal!
O’ He, Who is in His loyalty — Strong!
O’ He, Who is in His might — High!
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O’ He, Who is in His loftiness — Near!
O’ He, Who is in His nearness — Benignant!
O’ He, Who is in His benignity — Noble!
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O’ He, Who is in His nobleness — Honorable!

O’ He, Who is in His honor — Grand!

O’ He, Who is in His grandness — Great!
O’ He, Who is in His greatness — Praised!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

35



O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Sufficient! O" Curer! O’ Faithful! O’ Forgiver!

O’ Guide! O’ Caller! O’ Judge!
O’ Pleased! O’ High! O’ Eternal!



ESTN Y 6 Sl

s 7
7

7
4

(R
Q;\;)w\&,g\;iz{.;

Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

36
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O’ He, before Whom, everything bows!
O’ He, before Whom, everything is tamed!
O’ He, for Whom, everything exists!
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O’ He, to Whom everything exists by Him!
O’ He, to Whom everything returns!
O’ He, of Whom everything is afraid!
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O’ He, by Whom, everything stands!
O’ He, towards Whom, everything retreats!
O’ He, by Whose Praise, everything glorifies!
O’ He, besides Whom, everything is perishable!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

37
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O’ He, - there is no escape - but to Him!
O’ He, - there is no shelter — except to Him!
O’ He, - there is no destination — but to Him!



O’ He — there is no salvation from Him — but to Him!
O’ He — none is hoped — but to Him

O’ He — there is no movement, nor strength and vigor — but
from Him!
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O’ He - none is sought for help but from Him!

7

O’ He - trust is not reposed - but on Him!
O’ He - hope is not entertained - except Him!
O’ He - none is worshipped except He!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

38



S 32
Sl ‘ uvf” L

u:.b 34 \ u*-‘jj-“*j\

O’ Best of those of Whom mankind are feared!
O’ Best of those who are hoped!
O’ Best of those who are sought!
O’ Best of those who are asked!
O’ Best of those who are longed!
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O’ Best of those who are remembered!
O’ Best of those who are thanked!
O’ Best of those who are loved!

O’ Best of those who are called!

O’ Best of companions!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Forgiver! O’ Concealer! O" Mighty! O’ Supreme!
O’ Creator! O’ Breaker! O’ Joiner! O’ Reminder!
O’ Watcher! O’ Helper!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

40
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O’ He, Who created and adorned!
O’ He, Who measured and guided!
O’ He, Who removes afflictions!
O’ He, Who hears the secrets!
O’ He, Who rescues the drowning!
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O’ He, Who saves the ruined! O’ He, Who cures the ill!
O’ He, Who makes one laugh and weep!
O’ He, Who kills and gives life!
O’ He, Who has created the pairs
the male and the female!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

41




O’ He, Whose course is on land and in water!
O’ He, Whose signs are in the universe!
O’ He, in Whose signs are His proofs!
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O’ He, - Whose might is killing!
O’ He, - in graves are His lessons!
O’ He, Whose Kingdom is on the Day of Judgment!
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O’ He, in Whose accounting is His Majesty!
O’ He, in Whose balance is His justice!
O’ He, Whose reward is in the paradise!
O’ He, Whose chastisement is in the fire!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

42
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O’ He —to Whom the frightened flee!
O’ He —to Whom the sinners seek refuge!
O’ He —to Whom is the destination
of those who repent!
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O’ He —to Whom the pious hope!
O’ He —to Whom the confused seek shelter!
O’ He — with Whom the desirous have affection!
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O’ He — of Whom the lovers are proud!
O’ He — in Whose forgiveness
the transgressors have a greed!
O’ He — by Whom the certain in faith are at rest!
O’ He — upon Whom those who trust Him rely!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

43
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Friend! O’ Curer! O’ Near! O" Watcher!
O’ Keeper of account! O’ Majesty!

O’ Who Rewards! O’ Acceptor! O" Aware!
O’ All-Seeing!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

44



O’ Nearer than every near!
O’ Friendlier than every friendly!
O’ More Watchful than every watchful!
O’ More Aware than every aware!
O’ More Noble than every noble!
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O’ Higher than every Exalted!
O’ Mightier than every mighty!
O’ Richer than every rich!

O’ More Generous than every generous!
O’ Kinder than every kind!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

45
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O’ Dominant, Who is not defeated!
O’ Maker, Who is not made!
O’ Creator, Who is not created!
O’ Possessor, Who is not possessed!
O’ All-Dominant ,Who is not dominated!
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O’ Exalter, Whose exaltedness is not given!
O’ Protector, Who needs no protection!
O’ Helper, Who needs no help!

O’ Witness, Who is not absent!

O’ Near, Who is not distant!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

46
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O’ Light of lights! O’ llluminator of light!
O’ Creator of light! O’ Organizer of Light!
O’ Measurer of light!
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O’ Light of all lights!
O’ Light before every light!
O’ Light after every light!
O’ Light above every light!
O’ Light the like of which there is no light!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

a7
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O’ He, Whose gift is noble!
O’ He, Whose action is benignant!
O’ He, Whose benignity endures!
O’ He, Whose beneficence is eternal!

O’ He, Whose word is right !
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O’ He, Whose promise is true!

O’ He, Whose forgiveness is a grace!
O’ He, Whose chastisement is justice!
O’ He, Whose remembrance is sweet!

O’ He, Whose grace is universal!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Facilitator! O’ Separator!
O’ Changer! O’ Defamer! O’ Revealer!
O’ Rewarder! O’ Benefactor! O’ Munificent!
O’ Giver of respite! O’ Virtuous!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

49
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O’ He, Who sees but is not seen!
O’ He, Who creates and is not created!
O’ He, Who guides and is not guided!
O’ He, Who gives life and is not brought to life!
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O’ He, Who questions and is not questioned!
O’ He, Who feeds and is not fed!
O’ He, Who gives protection!
and does not need protection!
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O’ He, Who judges and is not judged!
O’ He, Who commands but is not commanded!
O’ He, Who begets not;
nor is He begotten; and none is like Him!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ the Best Reckoner! O’ the Best curer!
O’ the Best Guardian! O’ the Best near!
O’ the Best Answerer!
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O’ the Best Beloved!
O’ the Best surety! O’ the Best Protector!
O’ the Best Master! O’ the Best Helper!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

51
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O’ Joy of the mystics! O’ Desire of the friends!
O’ Companion of the seekers!
O’ Beloved of the repentant!

O’ Provider of sustenance to the poor!
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O’ Hope of sinners!
O’ Gladdening of the eyes of the worshippers!
O’ Remover of pain from the sufferers!
O’ Dispeller of the sorrows of the sorrowful!

O’ God of the first and the last!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

52
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ our Lord! O’ our God! O’ our Chief! O" our Master!
O’ our Helper! O’ our Protector!
O’ our Guide! O’ our Aider!

O’ our Friend! O’ our Curer!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

53
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O’ Lord of the prophets and the virtuous!
O’ Lord of the righteous and the chosen ones!
O’ Lord of the paradise and the fire!



O’ Lord of the small and the big!
O’ Lord of the grains and the fruits!
O’ Lord of the rivers and the trees!
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O’ Lord of the plains and the desert!
O’ Lord of the lands and the seas!

O’ Lord of the night and the day!
O’ Lord of the manifest and the hidden!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

54
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O’ He, Whose Command is effective in everything!
O’ He, Whose Knowledge is related to everything!
O’ He, Whose Might extends to everything!

O’ He, Whose bounties cannot
be counted by His servants!
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O’ He, \7Vhom/His creatures cannot/thank!
O’ He, Whose grandeur cannot
be perceived by understanding!
O’ He, Whose reality cannot

be acquired by the intellect!
O’ He, Whose garb is majesty and greatness!
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O’ He, Whose judgment cannot
be reversed by His servants!
O’ He, Whose alone is the kingdom,
and no one else’'s!
O’ He, Whose alone is the gift and none else’s!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, for Whom are the noblest parables!
O’ He, for Whom are the highest attributes!
O’ He, to Whom belongs
the end and the beginning!
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O’ He, Who to Whom belongs
the paradise, the abode!
O’ He, to Whom belong the great signs!
O’ He, to Whom belong the Beautiful Names!
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O’ He, to Whom belongs

the command and the judgment!
O’ He, to Whom belongs

the atmosphere and the space!
O’ He, to Whom belongs

The Throne and the ground!
O’ He, to Whom belong the high skies!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Pardoner! O’ Forgiver! O’ Patient!
O’ Thankful! O’ Kind!

O’ Sympathetic! O’ Besought! O’ Loving!
O’ Most Glorified! O’ Most Holy!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, in the skies is His Greatness!
O’ He, in the earth are His signs!
O’ He, in everything are His proofs!
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O’ He, in the seas are His wonders!
O’ He, in the mountains are His treasures!
O’ He, Who originated the Creation then returns it!
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O’ He, towards Whom is the return of every issue!
O’ He, Whose Kindness is evident in everything!
O’ He, Who makes best everything
which He has created!

O’ He, Whose authority is wielded in His creation!



ESTN Y 6 Sl

s 7
7

7
4

(R
Q;\;)w\&,gﬁzgé

Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Beloved of he who has no beloved!
O’ Curer of he who has no curer!
O’ Answerer to he who has no answerer!



O’ Affectionate to him who has no affectionate!
O’ Friend of him who has no friend!
O’ Helper of him who has no helper!
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O’ Guide of him who has no guide!
O’ Companion of him who has no companion!
O’ Merciful towards someone who has no merciful!
O’ Associate of him who has no associate!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Who suffices for him, who seek sufficiency!
O’ Guide of those, who seek guidance!
O’ Guardian of those, who seek guardian!
O’ Considerate to those, who seek consideration!
O’ Healer for those, who seek cure!
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O’ Just to those, who seek justice!

O’ Bestower of wealth for those, who seek wealth!
O’ Loyal to those, who seek loyalty!

O’ Granter of strength for those, who seek strength!

O’ Custodian of him, who seek a custodian!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask you, by Your name!
O’ Creator! O’ Provider of sustenance! O’ Speaker!
O’ Truthful! O’ Splitter! O’ Separator! O’ Breaker!
O’ Combiner! O’ Foremost! O’ Exalted!

v
b
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who changes the night and the day!
O’ He, Who has created the darkness and the lights!
O’ He, Who has created the shade and the heat!
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O’ He, Who has created t
O’ He, Who has destined t
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ne sun and the moon!
ne virtue and the vice!

O’ He, Who has created t

ne death and the life!



O’ He, to Whom belongs
the creation and the Command!
O’ He, Who has neither taken a wife nor child!
O’ He, Who has no partner in His sovereignty!
O’ He, Who has no custodian from the disgrace!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who knows the desire of the desirous!
O’ He, Who knows the conscience of the silent!
O’ He, Who hears the cries of the weak!
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O’ He, Who sees the lamentation of the frightened!

O’ He, Who possesses the needs of the beseechers!
O’ He, Who accepts the excuse of the repentant!



O’ He, Who is not away from
the hearts of the aware!

O’ Most Generous of the generous!
O’ He, Who is not away from
the hearts of the aware!

O’ Most Generous of the generous!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Ever Eternal! O’ Hearer of prayers!

O’ Great Bestower! O’ Forgiver of sins!
O’ Creator of the sky! O’ Best examiner!
O’ Beautiful in Praise! O’ Grand Eternal!

O’ Great Loyal! O’ Noble in reward!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Who Covers the most! O” Most Forgiver!

O’ Most Dominant! O" Most Supreme! O’ Most patient!
O’ Most Virtuous! O’ Free! O’ Best opener!
O’ Most Generous! O’ Bestower of happiness!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who created me and adorned me!
O’ He, Who nourished and nurtured me!
O’ He, Who fed me and quenched me!
O’ He, Who drew me close and neared me!
O’ He, Who protected me and made me capable!
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O’ He, Who saved and guarded me!
O’ He, Who honored me and enriched me!
O’ He, Who helped and guided me!
O’ He, Who befriended me and sheltered me!

O’ He, Who causes me to die and revives me!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!




O’ He, Who maintains truth by His words!
O’ He, Who accepts repentance from His servants!
O’ He, Who hinders between man and his heart!
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O’ He, without Whose permission
intercession has no benefit!
O’ He, Who better knows who is astray from His Path!
O’ He, there is no inquisitive to His command!
O’ He, there is no revoker to His judgment!
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O’ He, before Whose command
everything is obedient!
O’ He, by Whose might the skies are rolled!
O’ He, Who sends forth the winds
bearing glad tiding of His mercy!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who has made the earth a cradle!
O’ He, Who has made the mountains nails!
O’ He, Who has made the sun a lamp!
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O’ He, Who has made the moon a light!
O’ He, Who has made the night a covering!
O’ He, Who has made the day to seeking livelihood!



O’ He, Who has made sleep a means to rest!
O’ He, Who has made the sky a building!

O’ He, Who has created things in pairs!

O’ He, Who has made hell-an ambush!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!



O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Hearer! O’ Mediator! O’ Sublime! O’ Invincible!
O’ Swift! O’ Originator! O’ Great! O’ Omnipotent!
O’ Knowing! O’ Helper!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Living, before every living!
O’ Living after every living!
O’ Living, Whose like is none!
O’ Living, Who has no partner living!



“’QO/ M L -
@ Jf Oy cS»U‘ Tl
O’ Living, Who does not need any living!

O’ Living, Who kills every living!
O’ Living, Who nourishes every living!
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O’ Living, Who has not inherited life from any living!

O’ Living! Who revives the dead!

O’ Living! O’ Self-Subsistent neither slumber seizes Him nor
sleep!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Whose remembrance never forgets!
O’ He, Whose light never extinguishes!
O’ He, Whose bounties are countless!
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O’ He, Whose Kingdom is perpetual!

O’ He, Whose Praise cannot be counted!
O’ He, Whose Glory cannot be defined!
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O’ He, Whose Perfection cannot be perceived!
O’ He, Whose Judgment does not revoke!
O’ He, Whose attributes do not change!

O’ He, Whose Qualities do not alter!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

1
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O’ Lord of all the worlds!

O’ Master of the Day of Judgment!
O’ Ultimate goal of the seeker!
O’ Shelter of the refugees!

O’ Seeker of the fugitive!
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O’ He, Who loves the patient!
O’ He, Who loves the repentant!
O’ He, Who loves the pure!
O’ He, Who loves the virtuous!
O’ He, Who knows best the guided!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

T2
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O’ Allah, Verily; | ask You by, Your name!

O’ Affectionate, O’ Companion, O’ Protector, O’ Who
Encompasses all, O’ Mighty, O’ Helper, O’ Who Honors

O’ Who Humiliates, O’ Creator, O’ He, Who returns
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

T3



Ao Sy A 3a 4 L

Lo 358 A ta

O’ He, Who is single without an opposite!
O’ He, Who is alone without a like!

O’ He, Who is needless without imperfection!



o« 7 ?ﬂ s s A o -
2N s lek
O’ He, Who is unique without change!
O’ He, Who judges without tyranny!

O’ He, Who is the Lord without a minister!
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O’ He, Who is Mighty without disgrace!
O’ He, Who is the Rich without need!

O’ He, Who is the king without dismissal!
O’ He, Who is attributed as matchless!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

T4
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O’ He, Whose remembrance
is an honor for those who remember!
O’ He, Whose gratitude
is an accomplishment for the grateful!
O’ He, Whose praise is the dignity of those who praise!
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O’ He, Whose obedience
is the salvation of the obedient!
O’ He, Whose door is open to the seeker!
O’ He, Whose path is clear for the repentant!



O’ He, Whose signs are proofs for the observers!
O’ He, Whose Book is advice to the god-wary!
O’ He, Whose provision
is for the obedient and the disobedient!

O’ He, Whose mercy is close to the virtuous!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

T5
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O’ He, Whose name is glorious!
O’ He, Whose honor is exalted!
O’ He, there is no god except Him!
O’ He, Great is His Praise!

O’ He, Whose names are sacred!
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O’ He, Whose endurance is eternal!
O’ He, Whose greatness is His glory!
O’ He, Whose pride is His covering!
O’ He, Whose favors cannot be counted!
O’ He, Whose bounties cannot be listed!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Helper! O’ Trustworthy! O” Manifest! O" Powerful!
O’ Firm! O’ True Guide! O’ Praiseworthy!
O’ Glorious! O’ Strong! O’ Witness!
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Glory be to You!

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

T7
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O’ the Lord of the Glorious Throne!
O’ He, Whose word is strong!
O’ Master of the great deeds!
O’ Possessor of the severe grip!



O’ Possessor of the glad tiding and the threatening!
O’ He, Who is the Custodian and the praised!
O’ He, Who is the mighty doer of what He wills!
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O’ He, Who is near and not far!

O’ He, Who is a witness to everything!
O’ He, Who is not cruel to his slaves!



ESTN Y 6 Sl

s 7
7

7
4

(R
Q;\;)w\&,g\;iz{.;

Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who has no partner nor adviser!
O’ He, Who has no like nor match!
O’ Creator of the sun and the bright moon!
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O’ He, Who makes the poverty stricken rich!
O’ Provider of sustenance to the small child!
O’ Merciful to the aged elderly!
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O’ Joiner of the broken bones!

P4

O’ Protector of the frightened shelter seekers!
O’ He, Who is to His servants aware and all-seeing!
O’ He, Who is powerful over everything!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Possessor of generosity and the bounties!
O’ Possessor of virtues and magnanimity!
O’ Creator of the Tablet and the Pen!

O’ Creator of particles and men!

O’ Possessor the punishment and the avenge!
O’ Inspirer of the Arabs and the non-Arabs!
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O’ Remover of grief and pain!
O’ He, Who knows the secrets and the intentions!
O’ Lord of the House and the Harum!
O’ He, Who has created everything
from non-existence!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!



O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Doer! O’ Maker! O’ Acceptor!
O’ Perfect! O’ Separator!
O’ Joiner! O’ Just! O’ Dominant!

O’ Seeker! O’ Generous!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who bestows graciously!

O’ He, Who honors with His generosity!
O’ He, Who is Generous by His benignity!
O’ He, Who is respectable by His might!
O’ He, Who decrees by His wisdom!



O’ He, Who commands by His Expedience!
O’ He, Whose Expedience is by His Knowledge!
O’ He, Who waves by His forbearance!

O’ He, Who is near in His exaltation!

O’ He, Who is exalted in His nearness!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who creates, what He wishes!
O’ He, Who does, what He wishes!
O’ He, Who guides, whom He wishes!
O’ He, Who leaves astray, whom He wishes!
O’ He, Who punishes, whom He wishes!



O’ He, Who forgives, who He wis
O’ He, Who honors, who He wis

nes!
nes!

O’ He, Who defames, who He wis

nes!

O’ He, Who fashions in the womb, as He wishes!

O’ He, Who chooses for His mercy, who

He wishes!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who has neither wife nor child!

O’ He, Who made everything in a measure!
O’ He, Who has no partner in His command!
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O’ He, Who made angels the messengers!
O’ He, Who made constellations in the sky!
O’ He, Who made the earth an abode!

O’ He, Who created man from water!
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O’ He, Who fixed a period for everything!

O’ He, Whose knowledge encompasses everything!
O’ He, Who has the count of everything
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ First! O’ Last! O’ Manifest! O’ Hidden! O’ Virtuous!
O’ Right! O’ One! O’ Unique! O’ Needless! O’ Eternal!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Best in goodness — Recognized!
O’ Best God - Worshipped!

O’ Best worthy of thanks — Thanked!
O’ Dearest Remembrance — Remembered!
O’ Highest Praiseworthy — Praised!



O’ Foremost Existence — Sought!
O’ Highest Attributed — Praised!
O’ Greatest Aim — Intended!

O’ Honorable -Worthy of Asking — Asked!
O’ Noblest Beloved — Known!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Beloved of those who weep!
O’ Master of those who rely!
O’ Guide of the astray!
O’ Custodian of the faithful!
O’ Companion of those who remember!



O’ Shelter of the oppressed!
O’ Savior of the truthful!
O’ Mightiest of the mighty!
O’ Most Knowing of those who know!
O’ Lord of the creation, all!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!

87



7 / 7 ~
4 4 4
W~ ,.A“J?d ~i"°

\ ¢

O’ He, Who is Exalted — Hence Supreme!
O’ He, Who rules — Hence Mighty!
O’ He, Who is hidden — Hence Aware!
O’ He, Who is worshipped — And He thanks!
O’ He, Who is disobeyed - Yet Forgives!



O’ He, Whom thoughts cannot perceive!
O’ He, Whom eyes cannot perceive!
O’ He, from Whom nothing is hidden!
O’ Who nourishes the mankind!
O’ He, Who measures every measure!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!



O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Protector! O’ Initiator! O’ Creator!
O’ Exalted! O’ Relief!

O’ Victorious! O’ Revealer! O’ Guarantor!
O’ Commander! O’ Abstainer!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ besides Whom, no one knows the secrets - But Him!
O’ besides Whom, no one removes calamities — But Him!
O’ besides Whom, no one creates the creation — But Him!
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O’ besides Whom, no one forgives the sin — But Him!
O’ besides Whom, no one completes the blessing

— But Him!
O’ besides Whom, no one transforms the hearts
— But Him!
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O’ besides Whom, no one manages the affairs

— But Him!
O’ besides Whom, no one pours the rain

— But Him!

O’ besides Whom, no one expands sustenance
— But Him!

O’ besides Whom, no one revives the dead

— But Him!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!



O’ Helper of the weak!
O’ Companion of the poor!
O’ Helper of the friends!
O’ Dominant over the enemies!
O’ Elevator of the sky!
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O’ Companion to the chosen!
O’ Beloved of the god-wary!
O’ Treasure of the poor!
O’ Lord of the rich! O" Most Benign of benignant!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who is sufficient from everything!
O’ He, Who is a guardian over everything!
O’ He, Who nothing is like Him!
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O’ He, nothing increases in His Kingdom!

O’ He, from Whom nothing is hidden!
O’ He, nothing decreases from His treasure!



£lew ahiaS (rm-’i o b
LA [ Y ’M/
s o dads 1 O Y
)
o /:, v AR o / °
o /:. < £ 8.9 _ _
S e dew?') Wj UA
O’ He, nothing is like Him!
O’ He, from Whose knowledge nothing is hidden!

O’ He, Who is all-aware of everything!
O’ He, Whose mercy encompasses everything!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Generous! O Who Feeds! O’ Who Blesses!

O’ Who Bestows! O’ Who makes rich! O’ Giver of Shelter! O’
Destroyer! O’ Who gives life!

O’ Who Pleases! O Who grants salvation!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ First of everything and its Last!
O’ Lord of everything and its Master!
O’ Lord of everything and its Fashioner!
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O’ Initiator of everything and its Creator!
O’ Opener and Closer of everything!
O’ Originator of everything and its Returner!
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O’ Originator of everything and its measurer!
O’ Provider of existence
to everything and its reformer!
O’ Who blesses life to everything and its Killer!
O’ Creator of everything and its Inheritor!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Best, Who remembers and is remembered!
O’ Best Appreciator and is Appreciated!
O’ Best ,Who praises and is praised!
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O’ Best Witness and Witnessed!

O’ Best Inviter and Invited!
O’ Best, Who Responds and Responded!
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O’ Best Comforter and Consoler!
O’ Best Friend and Companion!

O’ Most Desired and Sought!
O’ Most Beloved and Loved!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, to him who calls Him is the Answerer!
O’ He, to him who obeys Him is Beloved!
O’ He, to him who loves Him is Near!



1, %0 /o ‘ ‘J‘c }Q u‘
LS N 8 5
fi; olry 8 3 Ga b
2R . A -~ o~ P
O’ He, Who is to someone who seeks protection
— A Guardian!
O’ He, Who is to someone who is hopeful — Generous!

O’ He, Who is to someone who has sinned Him
— Forbearing!



O’ He, Who is in His Greatness — Merciful!
O’ He, Who is in His Wisdom — Great!
O’ He, Who is in His benevolence — Eternal!
O’ He, Who is to someone
who has intended Him - Aware!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Allah! Verily; | ask You, by Your name!
O’ Maker of Cause! O’ Creator of desire!
O’ Transformer! O’ Inquisitive!

O’ Organizer! O’ Frightener! O’ Warner!
O’ Reminder! O’ Creator! O’ Changer!



ESTN Y 6 Sl

s 7
7

7
4

(R
Q;\;)w\&,g\;iz{.;

Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Whose knowledge is eternal!
O’ He, Whose promise is true!
O’ He, Whose benignity is evident!
O’ He, Whose command is dominant!
O’ He, Whose Book is clear!



O’ He, Whose judgment is inevitable!
O’ He, Whose Qur'an is glorious!
O’ He, Whose rule is eternal!

O’ He, Whose favor is for alll
O’ He, Whose Throne is great!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ He, Who nothing occupies Him
- listening from listening!
O’ He, Who nothing prevents Him

— doing from doing!
O’ He, Who nothing engages — speech from speech!
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O’ He, Who nothing mistakes — asking from asking!
O’ He, Who nothing hinders — thing from thing!
O’ He, Who nothing occupies
- listening from listening!

O’ He, Who is not annoyed by the persistence of the
insisters!
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O’ He, Who is the final destination of the seekers!
O’ He, Who is the ultimate goal of the mystics!
O’ He, Who is the ultimate want of the beseechers!
O’ He, from Whom is not hidden
a particle in the worlds!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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O’ Forbearing, Who does not make haste!
O’ Generous, Who is not a miser!
O’ True, Who never breaks the promise!
O’ Generous, Who never gets tired!
O’ Dominant, Who is never overpowered!
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O’ Great, Who is indescribable!
O’ Just, Who is never oppressive!
O’ Rich, Who is never needy!
O’ Great, Who does not become small!
O’ Protector, Who does not neglect!
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Glory be to You!

°/
O/. ‘

There is no god, but You!
Help! Help!
Protect us from the fire, O’ Lord!
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